
      
  
    
       

 
  

EMMA Europafinale Informationen / EMMA Eurofinals General Information
  

1. Anmeldung / Registration  
 

Die Anmeldung der Teilnehmer beginnt am Donnerstag, den 15. Mai ab 14°° Uhr im Innenhof des 
Messegeländes. (Bitte den roten Pfeilen auf der Karte folgen). Alle Teilnehmer müssen sich bis 18°° 
Uhr dort anmelden. Bitte dazu das Fahrzeug parken und an den Registrierungsschalter in Halle 2/6 
gehen. Dort werden alle nötigen Unterlagen ausgegeben. Danach wird dem Fahrzeug ein Platz 
innerhalb der Hallen zugewiesen. 

The arrival and registration of the participants will begin on Thursday, May 15 at 2.00pm and ends at 
6:00pm. The registration desk will be in Hall 2/6 and will close at 6.00pm. Please park your car outside 
of Hall 2/6 (red arrows on the map) and go to the registration desk to receive your registration sticker 
as well as tickets for entrance and parking. The EMMA personnel will guide the vehicle to the 
designated location inside the halls. 

2. Teilnahmegebühr / Registration fee  
 

Die Startgebühr beträgt 90,00€ und kann bei der Anmeldung nur in Bar entrichtet werden. Zusätzliche 
Klassen kosten 25,00€ pro Klasse. Eine elektronische Zahlung ist nicht möglich. 

The registration fee for all categories is 90,00 Euro. Additional starts cost an extra fee of 25,00 Euro per 
class. THIS FEE CAN ONLY BE PAID IN CASH (bank- debit- or credit cards will not be accepted!) 

3. Öffnungszeiten / Opening hours 

Der Wettbewerb startet am Freitag, den 16 Mai morgens um 9°° mit einem Teilnehmerbriefing an der 
Hauptbühne in Halle 1. Die Bewertung der Fahrzeuge startet um 10°° Uhr. Am Samstag, den 17.Mai 
beginnt die Bewertung um 9°° Uhr. 

The competition will start on Friday, May 16 at 09:00am with a competitor briefing and introduction of 
the Judgeteam in hall 1. The judging will proceed at 10:00. On Saturday, may17 the competition will 
commence at 09:00am. 

Der Zugang zu den Messehallen erfolgt über den Haupteingang der Halle 10. 
 
The entrance for all exhibitors and competitors is at Hall10 
 
Wettbewerb / Competition: 
 

• Freitag/Friday: All SQ classes, Multi Media, EMMA Tuning, ESPL/ESQL 

• Samstag/Saturday: All SQ classes, Multi Media, EMMA Tuning, ESPL/ESQL  

• Sonntag/Sunday: ESPL Final, 15°° Award Ceremony 

Eine Liste mit der Bewertungsreihenfolge hängt am Front Office aus. 

A list with the judging order will be displayed at the front office.  

 



      
  
    
       

 
  

Öffnungszeiten/The opening hours of the CarMediaWorld and customized are  
 

• Freitag/Friday  10°° - 19°° Public Day 

• Samstag/Saturday:  10°° - 19°° Public Day 

• Sonntag/Sunday 10°° - 17°° Public Day 
 
 

4. Tickets und Parkausweise / Tickets and parking 
 
Teilnehmer erhalten mit der Anmeldung Aussteller- und Parkausweise für die Messe. Bitte beachten 
Sie, dass die Parkausweise Dauerausweise sind und bei der Ausfahrt aus dem Gelände wieder aus dem 
Automaten an der Schranke mitgenommen werden müssen. 
 
Every competitor will receive a folder including the exhibitor- and parking tickets. Please note that the 
parking ticket is an all time ticket. You need to take it back when leaving the expo area at the barrier. 
 

5. Lautstärke / Noise level 
 

Während der Messelaufzeit ist es nicht gestattet, Vorführungen mit geöffneten Fahrzeugen 
durchzuführen. Diese sind ausschließlich im geschlossenen Fahrzeug erlaubt. Die Messeleitung wird 
sofort Maßnahmen ergreifen, um die Lautstärke zu reduzieren.  
BITTE BEACHTEN! Das Befahren der Hallen während der Öffnungszeiten ist streng verboten. 
Fahrzeuge, die bewegt werden müssen, dürfen nur geschoben werden. Alle Fahrzeuge die SPL 
gemessen werden, müssen vor die Hauptbühne geschoben werden. Zwischen 10:30 Uhr und 16:30 
sind jeweils zur halben Stunde für 5 Min. Demo Zeit vorgesehen. 
 
It is strictly forbidden to play loud music. Demonstration is only allowed in closed vehicles. The trade 
fair organization will take immediate measures if this rule will be violated. 
Please note: Driving inside the halls is strictly forbidden. All cars have to be pushed by hand. All cars 
will be measured in SPL in front of the main stage in Hall 1. Between 10:30 a.m. and 4:30 p.m., 5 
minutes of demo time are scheduled always for the half hour. 
 
 

6. ESPL Titel / ESPL Tracks in use 
 

Runde1 / Round1  Track 15 
Finale / Final   Track 16 
 

7. EMMA Party 
 
Die EMMA Party findet am Samstagabend ab 19°° Uhr in der Halle 1 statt. Die Armbänder werden mit 
der Registrierung vor Ort ausgegeben, oder können am EMMA Front Office in Halle 2/6  erworben 
werden. Jeder Teilnehmer erhält mit der Registrierung bis zu zwei Tickets für die Party. Bitte achten 
Sie darauf, dass diese auch angelegt werden, um im Falle von Kontrollen keine Schwierigkeiten zu 
bekommen. Die gesamte Halle 1 wird dann für alle Personen mit Armbändern zugänglich sein und 
einige Teams bieten landestypische Speisen an. Es wird zudem einen zentralen Ausschank für Bier und 
alkoholfreie Getränke geben. Das Ende der Veranstaltung ist für 23:30 Uhr vorgesehen. Im Bereich der 
Bühne wird die Band Deephreez für Unterhaltung sorgen. Die Hallen 2/6 und 3/5 müssen bis 20°° Uhr 
geräumt sein. 



      
  
    
       

 
  

 
The EMMA Party will start on Saturday evening at 7pm in Hall 1. Armtapes to attend are included the 
material every competitor will receive during the registration procedure. Additional armtapes can be 
bought at the EMMA front office desk. Please take care that all guests wear the Armtapes. The 
complete Hall 1 is the frame for the event. Some national competition teams provide typical food for all 
guests. A bar with Beer and alcohol free drinks is also inside the hall. The end of the event is planned 
for 23:30. At the main stage the live Band Deephreez will perfom. The Halls 2/6 and 3/5 must be left 
before 20°° o´clock. 

 
8. Auf- und Abbauhinweise / Technical Information 

 
Die Ausfahrt der Fahrzeuge und der der Abbau der Stände kann am Sonntagabend nach Ende der 
Messe um 17°° Uhr erfolgen. Bitte beachten Sie, dass die Tore zur Ausfahrt nicht vor 18°° Uhr geöffnet 
werden. 
Leaving the Halls with vehicles and tearing down the booths is possible Sunday afternoon starting at 
5pm. Please note that the gates will not open before 6pm. 
 
Weitere Infos / Additional Information 
 
Bitte darauf achten, dass die Fahrzeuge während der Öffnungszeiten zugänglich sind und ggf. 
präsentiert werden. Ein geschlossenes Fahrzeug bedeutet Punktabzug nach Regelwerk. 
Please make sure that your car will be presented to the visitors during the show. A closed car means 
deduction of points.  
 
Rauchen in den Hallen ist verboten. 
Smoking inside the hall is strictly forbidden. 
 
Falls das Fahrzeug am Abend aus den Hallen gebracht werden muss, ist dies nur nach vorheriger 
Anmeldung und in bestimmten Zeitfenstern möglich. 
If you need to take your car out of the hall it is only possible by informing us in advance and only in 
designated time windows.  
 
Falls möglich bitte einen Feuerlöscher mitführen 
If possible bring a fire extinguisher with you. 
 

A great thank you to all EMMA Global Partners for making this event possible 
 
 

 
 
 
 
 
 



      
  
    
       

 
  

 
 

 
The EMMA Eurofinals are powered by 

 

                      
 
 

 
 
 

The 2025 CarMediaWorld Salzburg is again powered by Audiotec Fischer 
 

                  
 

 
 

Find all actual information at www.emmanet.com  

http://www.emmanet.com/

